UNANED

Tnsan93deies “AunduninisieuilsndssziRaaniuas fausssunazaing
Tusunsunsvienfiensserdunuidunanersesssuvondauld —fuyen (fins-unsauns
51) Tneuuildinsnn $inguszasd 2 Usznns fe 1) afalusunsuniseaiisnssesdumy
WunuunesessIuveNdaula -y (Mung-uasinuassy) lneguuildiusiy 2) ada
umsmsvieaiendasy imansuas Tausssumandunavnensesssuvendauld -ty
(Mang-uasinuassy) lnsyuyuiidiusiy i3glaldmatianisidelnanin (Qualitative
Approach) ABISNITIATIEYITRLaINNTAUN Wl ENLaZNITAUNUINGY (Focus Group)
fal 1) a¥auaenaaeuidunensienfisndUsefReansuarTausssu maudunisenss
sysuven Banuld - duny) Ineyuvuidsiu lWnsimseideyaliennnin (Qualitative
Analysis) Inensiiudeyalagisnisduniualuuusmungs (Focus Group) tlasauiuadng
Fumsnsvieadiendeseiimansuas Tausssa Tuudasdavia sauiedu 4 fmfauaznis
Anseideyaiianmnin fon1slinisiiasegiiilenn (Coding-Content Analysis) :ndayail
IFnnnsvhnsdun1ueidadn (Indepth Interview) 2) adsuaznageulusunsunisvioadien
WEI9ETIAMUE UM 01585 THYeNdaUlA-uy (ung-uaAsinuATow) Tsi’fmﬁlmwﬁ
ToYATIAUNIN GYJEJﬂ’]iLﬂ‘U‘U’e)llaI@EJ’JSﬂ’]iﬁ@Jﬂ’]HEULLUUi’J&JﬂaQJ (Focus Group) L‘WEJi’JlIﬂu
mmﬂmﬂﬁumwaqmmmaiwaﬁﬂ  lugaufifiianssunisviesileaneiansssy fawnse
fimugnisvionilondeaiiassd egnsdesdminas 1 ywruuazmsineiteyaidsnanin
(Qualitative Analysis) Imﬂ%mﬁLmﬂzﬁLﬁam(Coding—Content Analysis) f\ﬂﬂ%gamﬁmﬂ
n19¥iin1sdun1walBedn (Indepth Interview) veutaaduiiiovinisdunidumanglidoya
fluguilduanlassnistesil 1 Saufunisduniueldsdn (in-Depth Interview) lutwaiiudi
Anwiusenaumelsamueasyuo ludwminuasssdun U3sud asunswazalasiny lnedl
Jszrnawaznguiiegidliun Ussmeuluiind fujifnulumisnunadguazenu fiv
nifiduaduuazimuiniseniisrvesfmianasinvieader ongdaus 15 93ulY flun
vipafignaudumalnamvey Tngldnsguiegianuuiaizas (Purposive Sampling) Y3y
nsldn1sgusedisuuugnle (Snow ball sampling) vaulwmdudLUsldAnW 1) Fauus
Base oun Uaduidmaronisimuaidunianisioniisnda sz ifaansuay Tausssuniy
umanesesssivendanuld-fumn (Rane-unsiauase) lWua 1.0edefuaniuiinaznns
dnFsunas 2. adedudsdiuneainuazain 3. Yadesunineinssssued 4. Yadudu
TusTIRagInTIn 5.U3demudunuaruinig 6. Jademunisduaiuniseain 7. Jadunu
ANuABINNTEILYARS Tdsnrmaaviesinvienfieafiunsieaiisanudumasamyon
wazaufisnelavesiinviosiieafiuinudunisunamue 2) Fuusau WA dunnsnns



vipafigndsUs TRmansuar Tausssunaglusunsunsvionilsndeaisassdidumaunense
sssuvendauld-Aunn (Rue-uasinuassy) anufiselavesinriouiioanazyuvusie
UM nensesTIIYeNdaUla-fuyy (Wung-uATIAUATEY
MnuansAnwldidunisnisioniionis 4 Smda feldaminuassieiun § 1 Eum
(Usamiiuiinneg-Taduiazyuyu-iisdunfune-nsny) Jmiay3sud 1 2 @unae leun
Wunsil 1 (Usiannmusans-tumussnld-Usammuuie-tiumusstise-Usammiosi-
thulandle) 1@umsil 2 (@unufmle Tuuie-ugnenuainszlae-iatdos-nsvnnsuss
Taudoumilanea-unamig dmingiuns 7 3 Wuna ldun 1@uil 1Wsameamilou-
Usamamileulfin-Usammileusu-naintesasu-unaminunai-usiaminulna-gusy
Srudomds-Usaminsd-guautiudsd-usamavig) Wumed 2 Wsaniiula-guoy
SrudewdsUnamiunas-naindee-Unamamiiousu-Unamawiioulfa-Usam
punilow) U3 Usramdral-gurutuiist-unamasgi-unamulna-guautiy
Aounds-Usantunans) Smiaadaziny 4 4 duma lHun dufl 1 Wsamieiiuiiu-
Usamasziunslug-Usiamaseiunsdion) duil 2 Usiamusiedn-guruiudsiedg-
Usramiiesiuriu-Usamaseiunddvg-Usamaseiiuneiies) @uil 3 (U318 mUseAg]-
yuyuthudssdg-Usammuau-Talnsfaun-amannus) dud ¢ Gomagus-Salnsiaun-
U518 mUs19A-guaudulswAg-Usamvmeriuiu-usamassmunddvg)-Usiamaseiiung
ffow) duunsadulusunsunmsviondiorsrordumundumannosssssuonBauld—fuyn
(finns-unsiauassu) Insguruiidiusan wuu 2 Ju 1 Au Tnslusunsuvionfierssesdud 4
uwawionfendasziRmans-a1sus55uven Lazunasieandsiamssuuszimd 1dun
Usamuazyuvuseuvnamiidadennisiidnenmudidumudnaraieduilondnueanis
vipuflen uaziifanssunsvieadion prufenssulilifnuiBousodandumau wieunuzihg
wagRn$UUTENIUINIT WaTavaHIN anuiiindrsAudilignianses Aadenan
nszvIMTITeilinaninddulasyuruiidusn delausuuzananiideiinuiiuin
NNITEANANNARIINNTUTTRUNGUE BB IuR st e 9195z M sdusna Al uly
fanafeaty JsoraduguarsalunisduaiudunanarTusunsurieaiisl uonainiliidan
Aendestanihsnuniadjuasientuasiununmsanaiulveurudselfnnsvenieudy
mMsfansanuiesiu duafundafusiviestiu aduayuguszneunisviesdiu msudmsians
Foiliumdwiendientudalanduuanssanunasvioniiosu ‘

ANFIAYY © LUNNNSTRLNELTUsEIRmERS | TUsLNTuBuNenTaUs IRmEns , 91585355U
Yoy , NMsvioelaeyusuildIuTIy



Abstract

The Research Projects “ Discovering historical and cultural tourism route And
Creating a short-term tourism along program Along The Khmer Isan civilization south-
Combodia rote (Phimai-Nakornwatnakormthom By Local community” There are two
objectives. 1) Create a short-term tourism program along the Khmer Isan civilization
route south-Cambodia ( Phimai-Nakorn, Nakhon Thom Temple) by community
participation 2) Create historical and cultural tourism routes along the Khmer Isan
civilization route south-Cambodia ( Phimai-Nakorn, Nakhon Thom Temple) by
community participation The researcher used qualitative research techniques.ls the
method of analyzing data from in-depth interviews and focus groups as follows
1) Create and test historical and cultural tourism routes Along the Khmer civilization
route ( North-South-Cambodia) , where the community participates Use qualitative
analysis by collecting data by means of a focus group interview to create a historical
and cultural tourism route. In each province, a total of 4 provinces and qualitative data
analysis By using content analysis (Coding-Content Analysis) Based on data obtained
from in-depth interviews (Indepth Interview) 2) Create and test creative tourism
programs along the Khmer lIsan civilization route south-Cambodia ( Phimai-Nakorn
Nakhon Nakhon Temple) uses qualitative data analysis By collecting data by means of a
focus group interview in order to jointly determine creative tourism activities In
communities with cultural tourism activities That can develop into creative tourism At
least 1 community per province and qualitative analysis using content analysis (Coding-
Content Analysis) based on data obtained from in-depth interviews (Indepth Interview),
content scope, route search using data Fundamentals received from subproject 1
together with in-depth interviews (In-Depth Interview)

In the study area consisting of castles and communities In Nakhon Ratchasima,
Buriram, Surin and Sisaket With populations and samples People in the area Workers in
government and private agencies That serves to promote and develop tourism in the
province and tourists aged 15 years and over Who came to travel along the Khmer
Castle route By using purposive sampling together with the use of snow ball sampling,
scope of study variables 1) independent variables including factors affecting the
historical and cultural tourism route according to the route Khmer civilization area,

north-south Cambodia (Phimai-NakornwatNakhonThom), including 1. Place factors and
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access to sources 2. Facilities factors 3. Natural resource factors 4. Cultural and lifestyle
factors 5. Product and service factors 6. Marketing promotion factors 7. Personal needs
Including the expectations of tourists who travel along the Khmer Castle route And the
satisfaction of tourists who follow the Khmer Castle route 2) based variables are
historical and cultural tourism routes and creative tourism programs, Khmer Isan
civilization south-Cambodia route (Phimai-NakornwatNakhon Thom) Tourist satisfaction
and community towards the route of the northeastern Khmer civilization - Cambodia
(Phimai-NakornwatNakhonThom)

From the results of the study, there are 4 travel routes as follows: Nakhon
Ratchasima has 1 route (Prasat Hin Phimai - original temple and community - Phimai-Sai
Ngam Museum), Buriram Province. There are 2 routes: Route 1 (Prasat Nong Kong - Ban
Nong Ta Kai - Phanom Rung Castle - Ban Nong Bua Rai - Prasat Muang Low - Ban Khok
Mueang) Route 2 (I-Mobile Stadium - Khao Kradong Forest Park - Wat Pa Khao Noi - Phra
Buddha Prakhon Chai Ming Mongkol-Prasat Ban Bu) Surin Province has 3 routes, namely
Line 1 (Prasat Ta Maen-Prasat Ta Mao, Tod - Prasat Namthom - Talat Chong Chom -
Prasat Ban Plueng - Ban Phai Castle - Ban Fueng Community - Prasat Chang Pi - Ban
Chang Pee Community - Prasat Sikhoraphum) Route 2 (Ban Phlai Castle - Ban Fu
Community - Ban Plueng Castle - Talat Chong Chom - Prasat Ta Mueang Thom - Prasat
Ta Mueang Tod - Prasat Ta Maen) Heel 3 (Prasat Chang Pee - Ban Chang Pee
Community - Prasat Sikhoraphum - Ban Plai Castle - Ban Fu Phaeng Community - Ban
Plueng) Si Sa Ket Province There are 4 routes: Line 1 (Huai Thap Than-Prasat Prasat,
Great Wall - Prasat Noi, Kamphaeng Noi ) Line 2 (Prasang Prang Ku - Prang Ku - Prasat
Huai Thap Than Community - Prasat Sa, Great Wall - Prasat Sa Kae Noi) Line 3 (Prasang
Prang Ku - Prang Ku-Prasat Community Tam Tam Phat - Wat Prai Phatthana - Pha Phaya
Kopri) Line 4 (Pha Phaya Phakri - Wat Phrai Phatthana - Prasat Prang Ku - Ban Prang Ku -
Prasat Huai Thap Than - Prasat Sa Kampaeng - Prasat Sa Kamphaeng Noi) Short-term
travel along the route of the northeastern Khmer civilization area - Cambodia (Phimai-
Nakorn, Angkor Thom Temple) by the community. Participate for 2 days 1 night by this
short-term tour program. There are historical sites - Khmer civilization And cultural
tourism destinations Including castles and communities around the castle that have
chosen to have potential as a center or as the heart of tourism And have tourism
activities Activity base for study, learning and enjoyment Ready to recommend a

stopover Source of souvenirs Overnight accommodation that has been screened



Selected from the research process mentioned above by the community to participate.
Suggestions from the research team are of the opinion that from brainstorming from
small group meetings, the gap between the different parts is not in the same direction.
Therefore may be an obstacle in promoting routes and tourism programs In addition,
both public and private sector stakeholders should have a plan to encourage the
community to have income from tourism such as Hiring local workers Promote local
products Support local entrepreneurs Management Which makes the tourist attraction

stand out from other tourist attractions

Keywords: historical tourism routes, historical tourism programs, Khmer civilization,

community tourism
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